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e  L íTf  i z e t  i s i  A r a :
Egész évre 8 korona. Egyes szám 16 fillér.

Megjelenik hetenkint egyszer, szombaton.

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
IV. kerület Vasuti-ut 17. szám. Lapunk a bel- és külföld minden nagyobb városiban képv, van.

Satnyul a nemzedék!
A nag) méltóságú közoktatásügyi Minister úr 

figyelmébe.
Motto : Egészséges testben lakik a tiszta és erőteljes lélek!

H o l  i s  k e z d j ü k ,  l é t ü n k  e m e  l e g f o n 
t o s a b b  k é r d é s é n e k  t a g l a l á s á t  ?  S e m m i ,  
d e  s e m m i  e  f ö l d i  é l e t b e n  n e m  o l y  f o n t o s ,  
m i n t  é p  e n n e k  a  n a g y o n  i s  f o n t o s  é s  
f o g ó s  k é r d é s n e k ,  m e g k ö z e l í t ő *  n  h e l y e s  
m e g o l d á s a  !

S a t n y u l u n k ,  g y e n g ü l ü n k ,  f o g y u n k  é s  
c s e n e v é s z e d ü n k !  E z  t a g a d h a t a t l a n u l  b i z o 
n y o s  é s  s z o m o r ú  t é n y !  —  E z t  a  m e g 
d ö n t h e t i e n  s z o m o r ú  t é n y t  k o n s t a t á l h a t j u k  
n e m  c s a k  a z  é v e n t e  m e g e j t e t t  ú j o n c -  
s o r o z á s o k n á l ,  d e  s z e m ü n k  e l é  t á r u l  e z  a  
s i r a l m a s  k é p ,  n t o n  ú t f é l e n .

S z e r é n y ,  d e  b ő  t a p a s z t a l a t  a d t a  
v é l e m é n y ü n k  o t t  k e z d ő d i k ,  h o g y  a  k o r a i  
i s k o l á z t a t á s  é s  a n n a k  n a g y o n ,  d e  n a g y o n  
i s  r o s s z  é s  k á r t é k o n y  i d ő  b e o s z t á s a ,  a  
f ö  f ő - t é n y e z ő i  a n n a k  a  n a g y o n  i s  s z o 
m o r ú  v a l ó s á g n a k .

A  h a t  é v e t  b e t ö l t ö t t  g y e r m e k k e l  
m e g k e z d j ü k  a z  i s k o l á z t a t á s t ,  t e h á t  e n n é l  
a  z s e n g e  k o r n á l  a k a r j u k  m á r  r e á  r ó n i ,  
a  l é l e k -  é s  t e s t e t  e g y a r á u t  ö l ő  g o n d

k e z d e t é t .  D e  m é g  e z t  i s  m i l y e n  l e l k e t l e n  
b a r b a r i z m u s s a l !  M e g k ö v e t e l j ü k  e z e k t ő l  
a  k i s  a p r ó s á g o k t ó l ,  h o g y  p o n t  8 ó r a k o r  
m á r  a z  i s k o l á b a n  l e g y e n e k .  D e  m é g  e z  

s e m  m i n d e n ,  h a n e m  m é g  a z  i s k o l a  k e z 
d e t e ,  t e h á t  8 ó r a  e l ő t t  m é g  a  t e m p l o m b a  
i s  k e l l  n e k i k  m e n n i ,  m e r t  h i s z e n  a  

j ó s á g o s  I s t e n  c s a k  i s  o t t  l a l i k  ( ? )  é s  o t t  
a  h i d e g  k ő r e  t é r d e p e l v e  k e l l  n e k i k  
i m á d k o z n i ,  m í g  g y e n g e  f e j l e t l e n  kÍ9 

t e s t ü k b e n  v a c o g  a  l é l e k ,  é s  i m a  h e l y e t t  
ö n t u d a t l a n u l ,  d e  d i d e r e g v e  t é r d e p e l n e k  
é s  á s i t o z n a k  e g y m á s n a k  s á p a d t  é s  á l 
m a t l a n  k i s  o r c á i k b a .  D e  h á t  e z t  i g y  
k ö v e t e l i  a  f ő u r  é s  a  k a t a k é t a  ú r  

e g y a r á n t  é s  a k i  e z t  e l m u l a s z t j a  a n n a k  
„ szekunda“ j á r !

H o l o t t  8 ó r a k o r  r e g g e l  a l u d n á k  
e z e k  a  k i s  a p r ó  c s e m e t é k  h a w a i i  á l m u k  
f o l y t a t á s a k é n t  a  l e g é d e s e b b  p e r c e k e t ,  
a m e l y  p i h e n é s  a d j a  m e g  g y e n g e  k i s  f e j 
l e t l e n  t e s t ü k n e k  a  n a g y o n  i s  s z ü k s é g e s  
e r ő t e l j e s  f e j l ő d é s t .  H á t  h a  m é g  f i g y e l 
m e s e n  é s  o k s z e r ű e n  v é g i g  n é z z ü k  a n n a k  
a  t a n a n y a g n a k  a z  é r t e l m i  r é s z é t  é s  
t ö m e g é t ,  a  m e l l y e l  a  4  e l e m i  o s z t á l y o n  
k e r e s z t ü l ,  h o g y  i g a z s á g o s a k  l e g y ü n k ,  
v é g i g  k í n o z z á k  e z e k e t  a  s z e g é n y  c s e n e -

v é s z  n ö v e n d é k e c s k é k e t ,  m é g  p e d i g  a z o n  
ó s d i  é s  r é g  i d e j é t  m ú l o t t  a l a p o n ,  h o g y :  
k i t ű n ő ,  j e l e s ,  j ó ,  e l é g s é g e s  é s  e l é g t e l e n .  
E z e k  a z  ú g y n e v e z e t t  o s z t á l y o z á s o k  h i 
v a t v a  v o l n á n a k  e z e k b e n  a  k i s  a p r ó s á 

g o k b a n  a z  ú g y n e v e z e t t  á m b i c i ó t  n e v e l n i ,  
m i t  a z o n b a n  m i  k e r e k e n  t a g a d u n k !  —  
E z  n e m  n e v e l i ,  h a n e m  i g e n i s  k e r e k e n  
m e g  é *  k i ö l i  a z  i g a z á n  n e m e 9  a m b í c i ó t  
é s  l e l k e t  r o n t ó  é s  ö l ő  s t r é b e r s é g e t  n e v e l  
e z e k b e n  a z  á r t a t l a n  é s  m é g  m i n d e n r e  
n e v e l h e t ő  l e l k e k b e n .

S z i n t e  m e g i j e d ü n k  a t t ó l  a z  a n y a g  
t ö m b t ő l ,  a  m i  e  t é r e n  a  s z e m ü n k  e l é  
t á r u l !  —  D e  f o l y t a s s u k  o l y  j ó l ,  a h o g y  
t u d j u k .  —  N a g y o n ,  d e  n a g y o n  i s  e l é g  
v o l n a  a z  i s k o l á z t a t á s t  a  b e t ö l t ö t t  8- i k  
v a g y  1 0 - i k  é v  u t á n  k e z d e n i .  A d d i g  h a d d  
p i h e n j e n  é s  h a d d  a l u d j o n  é s  j á t s z a d o z z o n  
a  k i s  a p r ó s á g .  E z  i d e i g  e g y e d ü l i ,  f o g l a l 
k o z á s u k  l e g y e n :  a z  e v é s ,  a l v á s  é s  j á t s z á s ,  
í g y  m a j d  s a j á t  ö n m a g á b ó l  i n d u l  k i  e  
k i s  a p r ó s á g o k n á l  a z  é r d e k l ő d é s  e z ,  a z ,  
v a g y  a m a z  i r á n t .

A z u t á n  t a l á n  n a g y o n  i s  e l é g  v o l n a  
a z  e l e m i  o s z t á l y t  8 o s z t á l y r a  r e d u k á l n i ,  
é s  a n n a k  a  s o k ,  d e  n a g y o n  i s  s o k  
h a s z o n t a l a n  t a n a n y a g n a k  a k k é n t  v a l ó

A

A z édes semmit tevés.
Irta: 8.  K .  L .

(Folytatás.)

De térjünk vissza az erényhez. Két rokon- 
lelkű embert utálok : a fukart és a hután eré
nyest. Most azt kérdezhetné, mit értek én ez 
alatt ? Egyszerre fogok válaszolni a rokonlelkü- 
séget és a buta erényességet illetőleg.

Nemde a pénz önmagában véve semmi 
kellemes, semmi csodálatos tulajdonsággal sem 
bir, de mivel eszköz, melylyel vágyaink céljait 
elérhetjük, képzeletünkben számtalan kellemes 
képzettel tárul, minélfogva magát a pénzt is 
megszeretjük. A pénznek ezen szeretete néme 
lyiknél olyan erős lehet, hogy inkább lemonda
nak a fukarok a pénz által elérhető legnagyobb 
élvezetekről, csakhogy ne kellessen aranyuk 
parányi részétől lemondani. Ugyan igy az erény
nek, mint cselekedetnek, az erényességnek, mint 
állapotnak semmi értéké nincs. Értékét nem 
maga, hanem e következmények adják meg, 
melyek nélkül az erény csak névleg erény s 
gyakorlása hasonlatos a vaktöltésse! való lövöl
dözéshez. Azok tehát, kik a kereszténység 
első századaiban önépitette lapostetejü kőtornyo

kon erényeskedlék át életüket és azok, kik mai 
nap tradíciók tiszteletében látják az erényt, 
rokonok a fukarral, mert buták, oly kincsekkel 
rendelkezvén, melyeknek senki sem látja hasznát.

Én szeretem az erényt, de csak akkor, ha 
megfelel a viszonyoknak és rokonszenvezek az 
erényessel, de csak akkor, ha nyíltan meri állí
tani, hogy az erényt csak azért követi, mert 
úgy a köznek, mint az egyénnek legfőbb érdeke. 
Csak igy nem buta az erényes és nem tökélet
lenség az erény.

Az emberiség a fejlődés folyamán meg
szokta a közre (ha egyszerre egyetlen tagjában 
is,) legfeljebb saját, de soha más ember érdek- 
sérelme nélkül véghez vitt hasznos tettet: erény
nek, a károst bűnnek nevezni. Ez azonban még 
nem fektette volna az erényt szilárd alapokra, 
mert kevés emberben van meg azon intellek
tuális erő, mely tapasztalás folyamán leülepedett 
közfelfogásban megnyilvánuló okok és okozatok 
összefüggését világosan megértené. Ezért ösztön- 
szerüleg mint minden misziikús dolognál, tám
pontok alakultak ki az erénynek, mint sokszor 
tapasztalt jónak a felvirágoztatására. Ezek a 
a bűn büntelése, az erény föltétien jutalma. 
Mivel sok erény (a középkori erények majdnem 
mind) csak keveseknek használ, némely erény 
hatását pedig követni nem lehet, kifejlődött a 
földöntúli jutalmazás hite, mellyel azután meg
nyugtatták a jutalomrrt sovárgó erényes lelkeket. 

Ezért szeretem én csak azt, aki érti az

erényt és tudatosan él vele, mert tudja, hogy 
önmagának és a köznek legbiztosabb jövője, ba 
minden parány úgy él, amint az az egésznek 
s igy benne a résznek is előnye.

Ezen előny pedig változott, változik és 
változni fog. E változásokat pedig nyomon 
követi az erény, az erkölcs változása. A mai 
tőkés felfogást ezer év múlva erkölcstelennek 
tekinthetik, mint ahogy mi erkölcstelennek te
kintettük a rabszolgaságot és erényes tettnek a 
feketék felszabadítását, melyben a szolgatartó 
farmerek jograblást láttak. Az anyai szeretet 
nagy erény, híres erény, az ellene vétőket 
erkölcsteleneknek tartjuk s ime két és fél év
ezreddel ezelőtt a görög anya nyugodtan ad
hatta oda fejletlen gyermekét, hogy a szolgák 
a Faigesos hegyéről ledobják. Sőt egy különös 
szokásról olvastam Stanleynál, mely a kongó 
négerek egyik törzsénél dívik. Egy néger ifjút 
kalodába zártak néhány hétre. Mikor szabadon 
bocsátották, nehány nap múlva visszatért a 
prefectushoz és bevádolta társait, hogy idő
közben elhalt apját társai ellopták tőle es meg
ették. pedig ehez csak néki volna jussa.

Bizony minden változik s bármint állítja 
némely iskola minden erkölcsi felfogásban, min
den érzésben (nem is szólva a seuxal morálról) 
beállhat a teljes reciprocitás, a tétel megfor
dított érvényessége.

(Vége.)
* . * . * * . * .  ^  ..... .- * ■ ' ........................................................................................ ......................................................
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Borzalino kalapok, vállkendők, kötött

kabátok, cipők stb. rendkívüli nagy választékban 

érkeztek ...........—

Eisler Károly
cipő-, kalap-, női-, férfi- divatáru 

házába.
N Y Í R E G Y H Á Z Á N .
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Lapunk kapható : Kiss T. Emma, Hirschler Mór és Kottaridesz Istvánná tőzsdéjében. Mai számunk 8 oldalra terjed.
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r e d u k á l á s á t  e s z k ö z ö l n i ,  h o g y  a  z s e n g e  
f i a t a l s á g n a k  á l t a l á n o s  k é p  n y ú j t á s á v a l  
s z o l g á l j u n k  a r r ó l ,  h o g y  m i  m i n d e n  s z ü k 
s é g e s  a h h o z ,  h o g y  v a l a k i  a k á r  a  t u d o 
m á n y ,  a k á r  a z  i p a r ,  a k á r  a  k e r e s k e d e l e m  
t e r é n  a  h a z á n a k  h a s z n o s  t é n y e z ő j é v é  
v á l h a s s o n .  —  D e  i t t  a z u t á n  n e  l e g y e n  
m á s  o s z t á l y o z á s  m i n t :  f e l m e h e t ,  v a g y  
n e m  m e h e t  f e l  a  k ö v e t k e z ő  o s z t á l y b a ,  

t e h á t  i s m é t l é s r e  u t a s i t t a t i k ,  v a g y  n e m .
D e  h o g y  n é z ü n k  k i  a  f e l s ő  o s z t á 

l y o k b a n  i s .  —  A z e l ő t t  e l é g  v o l t  6 r e á l  
o s z t á l y ,  a  m e l y b ő l  m i n d e n k o r  k e r ü l t e k  
k i  o l y a n  d e r é k  é s  t e t t e r ő s  e l e m e k ,  m i n t  
m a  a  8 o s z t á l y r a  f e l e m e l t  r e á l  i s k o l á k 
b ó l  ?  —  D e  n a g y o n  i s !  —  I t t  i s  t e h á t  
a z  a z  ó r i á s i  h i b a  t ö r t é n t ,  h o g y  a h e l y e t ,  
h o g y  a z  a l s ó ,  v a g y i s  k e z d e t l e g e s  i s k o l a  
é v e k b ő l  n y i r b á l t a k  v o l n a  e l ,  h á t  m é g  a  
f e l s ő b b  o s z t á l y o k h o z  h o z z á  t o l d o t t a k .  —  
M i u t á n  t a l á n  m á r  ú g y  a  r e á l  é s  f ő r e á l ,  
v a l a m i n t  a  g y m u á z i u m  é s  f ő g y i m n á z i -  
u m b a n  i s '  i t t  v o l n a  a z  i d e j e ,  h o g y  a z  
„ osztályozását“ a  k ü l ö m b ö z ő  t a n t á r 
g y a k n a k  s z i n t é n  e l t ö r ö l j é k  é s  a z  e g y s z e r ű  
„ f e l j e b b  m e h e t " ,  v a g y  „ n e m  m e h e t “ - t e l  

p ó t o l j á k .  —  D e  h á t  m é g  a  t e l j e s e n  j o g  
é a  a l a p n é l k ü l i  é s  m i n d e n  j ó z a n  f e l í o g á s  
á l t a l  r é g e s  r é g e n  e l i t é i t  „ é r e t t s é g i  v i z s 
g á k *  e l t ö r l é s e ,  m é g  m e d d i g  v á r a t  m a 
g á r a  ? !

E z  e g y  o l y  l e l k i ,  p a r d o n  !  s z e l l e m i 
l e g  s z o m o r ú  i n t é z m é n y ,  m e l y  h i v a t v a  
v a n  e g y e n e s e n  a  t a n á r i  k a r  r é s z é r e  v a l ó  

s z e g é n y s é g i  b i z o n y i t v á n y  k i á l l í t á s á r a .  
M e r t  h á t  h o g y a n  l e h e t  e g y  o l y a n  a b s u r d  
d o l g o t  m e g é r t e n i ,  h o g y  p é l d á u l  e g y  
t a n u l ó  a z  ö s s z e s  8 o s z t á l y o n  k e r e s z t ü l  
,Jeles11 é s  a z  é r e t t s é g i n  e l b u k i k ,  i n i g  a  
m á s i k  m i n d v é g i g  e l é g s é g e s  é s  „ j ó l  v a g y  

j e l e s e n *  é r e t t  l e t t  a z  é r e t t s é g i  v i z s g á n ?  
—  H á t  e z e n  s z e g é n y s é g i  b i z o n y i t v á n y  
n e m  d í r e k t  a  t a n á r n a k  s z ó l t - e  ?  —  D e  
m é g  m e n n y i r e !

A  l e l k e  a  t e l j e s  o r v o s l á s n a k  p e d i g  
a b b a n  l e n n e  k e r e s e n d ő ,  h o g y  m i n d e n  
t a n í t ó  é s  t a n á r  i g y e k e z z e n  m i n d e n  e g y e s  
t a n í t v á n y á n a k  a  m i r e  m á - r a  v a l ó  r á 
t e r m e t t s é g é t ,  m á r  t .  i .  a  s z e l l e m i  t é r e n  
t a n u l m á n y  t á r g y á v á  t e n n i  é s  k i n é l - k i n é l  
e r r e  f e k t e t n i  a  f ő  s ú l y t ,  i g y  a z u t á n  
m a j d  m i n d e n  e g y e s  á g á b a n  a  m e g é l h e 
t é s n e k  r á t e r m e t  é s  h i v a t á - u k n a k  t e l j e s  
t u d a t á b a n i  f é r f i a k a t  f o g n a k  n e v e l h e t n i  
a  h a z á n a k .  —  P e r s z e  e h h e z  e g y  k i s  
f é r f i ú i  ö n m e g t a g a d á s  i s  k e l l ,  h o g y  
n e  h a j t o g a s s a  m i n d i g  a  t a n á r  a  m a g a  
t a n t á r g y á n a k  v é g n é l k ü l i  f o n t o s s á g á t ,  
h a n e m  e g y i k  a  m á s i k n a k  h i v j a  f e l  a  
g y e i m é t  m i n d e n  e g y e s  h a l l g a t ó j á n á l  
é s z l e l t  t a p a s z t a l a t a i n a k  j ó t a k a r ó  m e g  
f i g y e l é s e i r e  é s  a k k o r  n e m  f o g  e l m a r a d n i  
a  m o d e r n  é s  n e m  s a b l o n - s z e r ű  o k t a t á s  
f é n y e s  e r e d m é n y e !

Arcbőr nélküliek.
— .Doktori “ értekezés mindazoknak, akiket illet. —

Mindinkább kivész a társadalomból a ma
gukra, becsületükre sokat adók fajtája. A közélet 
felszínén a becstelenek, svihákok undok hada 
nyüzsög. Szemérmetlenül befurakodnak minde
nüvé, s amig a hozzájuk hasonlók segítő kezet
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nyújtanak nekik, a tiszta lelkiismeret megcsö- 
mörölve erőszakos tolakodásuktól legtöbbször 
vétkes, de érthető nemtörődömséggel hagyja 
őket areátlankodni. így aztán szabadon garáz
dálkodhatnak. Reájuk fér minden szenny, minden 
szidalom. Le lehet őket akár százszor is leplezni, 
azért görcsösen ragaszkodnak a szerepléshez.

Mert a számottevésről, hatalomról csak 
azok tudnak lemondani, kik azt tisztességgel, 
egyéni kiválósággal szerezték meg. Ellenben 
akinek útját a kiemelkedés felé csak galádság, 
nagyképűsködés, hazugság, sőt titkos bűnök 
egész sorozata jelzik, ezeket elnémítani, a meg
érdemelt sárba visszataszítani: vajmi nehéz !

Mintha semmisem történyt volna, inkább 
eltűrnek minden jogos ostorozást, de fel nem 
adják az egyszer orvul, álnok módon megka- 
paritott helyet. Látszólag emelt fővel, bensőleg 
elrejtett félelemmel, de mégis megjelennek a 
nyilvánosság előtt, pedig itt csak a hasonsző
rűek és hiszékeny lelkek fogadják, azok is csak 
amúgy immel — ámmal. Mindegy! Amig az 
utolsó ember is szemébe nem vágja hitványsá
gukat: „küzdenek*.

Kapkodnak elszántan, akár a vizbefuló. 
Érthető is! Tudják, érzik, hogy most már min
den kockán forog. Vagy, vagy ! Kezdik tehát az 
útszéli rágalmakon. Bevonják érdekkörükbe 
mindazt, kinek valamelyes kis köze — bármi 
módon — lehet az ő visszaéléseikhez. Ha nem 
sikerül: visszatérnek az agyonhallgatas nem 
egyszer sikerült módszeréhez. Ahelyett, hogy 
tisztáznák nyíltan magukat, felmutatnák az ellen 
bizonyítékot (legyen az diploma vagy más) egy
szerűen bosszuállásnak, minden alapot nélkülöző 
rágalomnak minősitik a közérdek nevében föl
hangzó igaz vádakat. Bedugják fölöket, s nem 
vesznek tudomást semmiről. Sőt! Ahol nem 
félnek a lefüleléstől: még kérkednek igazukkal. 
De ezt meg is erősíteni, kétségbevonhatlanul 
nem teszik, mert — nem lehet. Nincs rá eszköz. 
( Alkalom igen !)

Nincs arcbőrük! Hiányzik belőlük az az 
erkölcsi érzék, mely tetteik megítélését ered
ményezné. „Úgyis elveszett minden ál — becsü
let, legalább huzzuk-halasszuk addig a dolgot, 
mig csak lehet. Másuton úgyis senkik-semmik 
vagyunk!* Ez az elv vezeti a közlemény nem 
egy hangadóját, szóvivőjét, ideje velük még 
jókor leszámolni, mig csak egésszen nyakunkra 
nem nőnek. Akkor már sokkal nehezebb, de 
nem lehetetlen, mert elvesz, ami megérett az 
elveszésre, hasztalan rug-kapálóznak is! Az 
arczbőr-nélküliekkel le kell számolni egyszer. 
_ _  ( * )

&  kivándorlás veszedelme,
Somogyvármegye alispánja jelentésében, 

melyet a kivándorlásra vonatkozólag tett, pana
szos hangon mondja el, hogy az elmúlt negyed
ben 236 egyén kért útlevelet Amerikába és ezek 
között feltűnően szaporodnak a női kivándorlók. 
Főleg anyák azok, kik gyermekeikkel Amerikában 
levő férfiaik után vándorolnak ki.

A kivándorlás ezen alakulása amikor egész 
családok ingóságaik pénzzé tétele mellett ingatlan 
vagyon hátrahagyása nélkül költöznek ki a 
magyarság és közgazdaság szempontjából hatá
rozottan aggályt keltő jelenség; mert ezen ki
vándoroltak, miután már semmi sem köti többé 
hazájához, vissza nem vándorolnak.

Az a hangoztatott általános és sablonos 
érv, hogy a kivándorlás az országnak gazdasági 
előnyére van, mert a kivándoroltak keresmé
nyeiket haza küldik s itt házat, földet vásárolnak 
csak részben állhat fenn és csak előnyösen cse
kély százalékát teszik ezek az összes kivándo
roltaknak.

Az erős, testet és lelket ölő munka rövid 
idő alatt tönkre teszi a szervezetet és ha mun
kaképtelenné válik ismét kezébe veheti a 
vándorbotot, hogy haza vándoroljon.

Itthon aztán közsegélyre szorul s csak teher 
a községre, mely őt eltartani köteles. De nem
csak ő, hanem egész családja nyomoroghat egy 
életen keresztül.

Tehát mint látjuk: a felhozott érv csak 
inkább frázis, mint elfogadható tény. És hatá
rozottan konstatálhatjuk ezen tényt, mert min
den vármegyében igy alakul a kivándorlási 
statisztika.

Hí tétlenül nézzük eme a magyar fajt és 
közgazdaságot sorvasztó szomorú állapotot, akkor 
rövid időn belül ott fogunk tartani, hogy a 
veszedelmes egyke mellett ott áll a nők kiván
dorlása is.

Ezt minden tőlünk telhető eszközzel meg 
kell akadályoznunk, mert nálunk, hol annyi a 
nemzetiség és oly kevés a magyar, nagyon is 
megfogjuk érezni a magyarság számbeli csökke
nését és akkor vége a mi hegemóniánknak, a 
mi magyar államiságunknak.

Másik fontos hátránya a kivándorlásnak 
inkább sociális mint közgazdasági. Mint tudjuk, 
csak a szegényebb nép vándorol ki Amerikába, 
a dolgos kéz, mely a munkát teljesiti. Ha az 
ország munka erő nélkül marad, ha nagy lesz 
a hiány munkás kezekben — mint már most 
is tapasztalható —  a termelés megdrágul és 
ezrt első sorban is közvetlenül a szegény fogyasz
tók fogják megfizetni. A  drá g a sá g  m á r most 
te tőpon tján  va n  és ha a munkás kéz kivándorol 
ennek hátrányát mi érezzük csak igazán.

Ama hátrányok melyek a kivándorlás elő
nyével szemben felhozhatók és fennállanak, kell, 
hogy a törvényhozás figyelmét felköltsék, hogy 
változtassa meg eddigi politikáját melyet a 
kivándorlás terén és kérdésében folytatott, mert 
most talán még nem késő.

B. M.

Kapható Nyíregyházán:
Hibján Sámuel Utóda és Hoffmann Adolf 

cégeknél.

f

Szorgalmasan folynak az előadások a nyír
egyházi „állandó színházban.* Szinte nem is 
gondoltuk volna, hogy az eszme ily hamar tes
tet öltsön, s hogy ennyi jeles kifestett arcú 
színész találkozzék közéletünk színpadán. A kö
zönség minden nap igazi gyönyörűséggel szem • 
léli a művészeket, kik között a tojástáncos és 
csepürágótól kezdve a nagyképü áldozati bárá
nyig minden szerepkörre van tehetség. Egy-egy 
személy is sokoldalú alakításban mutatkoz k úgy, 
hogy most már bukásuk — elkerülhetetlen.

Az elmúlt vasárnapra hirdetett Csöppség  
elmaradt és helyette a T akarodó  ment, fölötte 
gyér számú közönség jelenlétében, hatósági se
gédlet mellett.

A hét műsora a következő volt :
Hétfő: Isten ek  a lk o n ya  (klikk-vezérek föl

vonulása hosszú orral).
Kedd: S vih ákok (a főszerepben egy mű

kedvelő „doktor“-ral).
Szerda: H offm an n  m eséi (ennek keretében 

tapasztalaton alapuló előadás a jelenlegi válasz
tási rendszer hasznáról).

Csütörtök: K u ty a  va n  a  kertben . Színhely: 
j_városháza. (Tanácsos elmenni!)
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i t t o k  minden kivitelben a I égni c sobb an  kaphatók 
női*, férfi divat és rövidáru üzletében.
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PéDtek: (V e le n c e i)  K a lm á r  (görőgtűzzel 

sokszorosít ott igazsággal). Bemutató!
Szombat: A  tá rsa d a lo m  tá m a sza i szerették 

volna, ha színre kerül a H ófehérke, de ehelyett 
bizony csak a Becstelenek, ment (csöndes részvét 
és koszorúk mellőzése mellett).

Vasárnap színre kerül: A  csók, népszínmű. 
Utánna: A  tu dós nők.

A  jövő hét műsora — híven a fokozatos 
emelkedés törvényéhez — még szenzációsa bb- 
nak ígérkezik. Uj erők mutatkoznak be (a régiek 
mellett) s erről szintén pontosan beszámol: 
_______ ____________________ Br. F ri—cska.

Kifogyhatatlan rovat.
I sm é t „ Á lla n d ó  s z ín h á z .u

Az .Igazság* csaknem tud menekülni attól 
a .rögeszmétől,* hogy Nyíregyházán okvetetle- 
nül .állandó színházat* kell teremteni. Ehhez 
persze egy állandó Intendánst es egy állandó 
rntendási páholyt! Oly annyira és oly ügyesen 
belekeveredik az pszme és gondolat futamokba, 
ennek az általa felvett kedvenc thémájának a 
meg- és a meg nem teremthetőségébe, hogy 
végül még, ennek a nagy kultur eszméjének 
megvalósításába, a .Bessenyei* kört is belevonni 
kívánja. Azt a .Kultur Intézményt,* a mely 
már nem egyszer kijelentette, hogy a nyiregy 
házi közönség e téreni igényei oly magasak, 
hogy ő, már mint a Bessenyei-kőr, ezen magas 
igényeket csakis a még magasabb deficitek árán 
tudja kielégíteni. Milyen támogatást kér tehát 
az .Állandó Színhazat* megalkotni akaró ur 
ettől a Kultur körtől?

Ennek a fogas kérdésnek megoldója két 
állandó zártszék jegyet kap jutalmul, a nyíregy 
házi .Állandó színház* megteremtőjétől.

K u ltu r  adó .
De ha már ez az Állandó Színház minden 

áron kell, és mégis az eszme fejtegetöje szerint 
ezen holmi .kultur adóval14 lehetne segíteni, 
miért ne rónánk ki ezt az adót, pláne akkor, 
a mikor az eszme fejtegetöje maga is azt mondja, 
hogy ez esetben első sorban e teher azokat 
sújtaná, a kik azt sem tudják, hogy tulajdon
képen melyik kis .boltban* árulják ezt a furcsa 
szert, no meg azután mire is jó ez ?

Lehet e majd ebben a kultúrát áruló bolt
ban kapni egy kis perkeltet, sert és cibartot ? 
Mert e nélkül nem ér semmit a mi népünk 
zömének a kultúra!

Ha pedig azokra akarjuk kiróni az ajánlatba 
hozott .kultur adót* a kik erre talán hivatvák, 
akkor ezeknek is 95 százaléka több mint bizo
nyos, hogy szívesen lemondana a kultúra 
ilyetén ároni terjesztéséről?!

így tehát végeredményében még is igazat 
kell, hogy adjunk az .Állandó Színház* eszme 
megteremtőjének. Igaza van. Meg kell csinálni ! 
De Bessenyei kör és a kaszinón kívül, talán 
még bele lehetne vonni, első sorban a közös 
konyhát, a két nő- és az egy tűzoltó egyletet, 
a helybeli árva és szegényházat es a .kóser 
liba aprólék jótékonysági egyesületet* mert hisz 
ezek mind óriási anyagi nyereséggel dolgoznak 
és igy könnyen hozzá járulhatnak a szükséges
200.000 korona mielőbbi össze hozatalához ? !

Viel Mazl zú dér Idee!

K ö zö s  konyha.
Örömmel értesülünk, hogy a mióta ennek 

az intézménynek ügyes bajos dolgaival egy kissé 
foglalkoztunk, ott egy örvendetes dolog történt,
t. i. létszám, pardon! 
állott elő. Brávó! Tehát

taglétszám emelkedés

Ne feljelek kosztosok,
A közös konyha tovább lóg;
Nyert is egy pár uj kosztost,
,A múlt, csak példa legyen most*!

Csak azután úgy ne járjanak a taglétszám 
emelkedéssel mint mi jó magyarok az újonc 
létszám emelésével ?!

T a lá n y .
Azt kérdezte tőlünk egy 

vájjon tudjuk-e valamelyikünk
úri ember hogy 
itt a szerkesztő

ségben, hogy mi a külőmbség, a közős konyha 
és a Sakál között ?

Egyik munkatársunk ezt igy fejtette meg: 
Semmi. A közös konyha is, no meg a Sakál is, 
sak áll, sak áll, sak áll!

B a l  a  p o stapa lo tá ró l.
Nyíregyházán lesz uj postapalota,
(Kitünően riemel rá a hahota.)

Helye is van, ásitozó nagy telek
(Jaj Istenem, de jóizün nevetek)

Feltőrdelték a járdát és a rögöt,
(Ha ránézek, önkéntelen röhögök.)

Mint szemétdomb terűi szét sok vacak ott,
(Bukdácsolok közöttük és kaczagok)

így mulatunk szemétben és sároson,
Akár meg is pukkadhatsz jó városom!

H u ll a  fa levél . . .
R e n d ő r : Kirem tessék a járdát lesöpőrtetni!
H á z iú r : De barátom, hisz ma már kétszer 

sepertettem le.
R e n d ő r : Az nekem mindegy, de tele van 

falevéllel.
H á z iú r : Arról nem tehetek barátom, hogy 

hull a falevél és itt pedig mindég fuj a szél. 
Akkor minek fásitunk Nyíregyházán mindenfelé, 
ha ennyi kellemetlenséget kell ezért eltűrnünk ?

R e n d ő r : Hogy nyáron bűvös legyik az 
éghajlat.

H á z iú r : Hát aztán ki parancsolta azt ma
gának barátom, hogy egész napon át azt lesse, 
hogy melyik ház előtt, hányszor sepernek?

R en d ő r : Hát kirem alázattal a főkapitány ur.
H á z iú r : Azután nincs egyébb gondja a fő

kapitány urnák ennél?
R e n d ő r : Vóna biz annak egyébb is, de 

ettü nem gyut rá ideje, mer hát neki is pan- 
csunak ám, még pedig a Nagyságos Alispán ur, 
mer hát röndek muszáj lönni, és az ászfótot 
kutyának, falevélnek nem szabad e piszkunyi!

H á z iú r : No barátom igyék egy pohár bort. 
Éljen a főkapitány és az alispán!

R e n d ő r : (Iszik.) Na lássa az ur emmán 
rönd ! Isten megáldja! — (El.) —

A dobrecseni repülés.
W. G. Hamel ifjú aviatikus debreczeni 

pülésének hire Szabolcsot is felizgatta és 
elmúlt vasárnapon valóságos hangya-bolyként 
kerekedett útra, hogy lássa a XX-iíc század leg
nagyobb csodáját. Nyíregyházáról a legnagyobb 
csoport a vasárnap délelőtt 10 órai vonattal 
indult Debreczenbe. Minden kocsi zsúfolásig tele 
volt, sőt az utolsó percekben még pótkocsiról 
is kellett gondoskodni. Egy órai állás nem a 
világ, különösen ha a végcél oly izgató, mint 
volt ezúttal. Eső nélkül azonban már a Bikáig 
sem lehe'ett eljutni. Földjeink borult arccal 
ültek ebedhez, azon tépelődtek, hogy ebben a 
szitáló esőben megmeri-e kockáztatni Hamel ur 
a felszállást. A nagy szomorúságban csak az 
vigasztalta a vendégeket, hogy ebéd alatt ko
mikus jeleneteken mulathatott. Egy hosszú 
asztalt ugyanis újdonsült, huszárönkéntesek csa
patja ült körül. A forgalmas vendéglőbe minden 
két percben belépett egy-egy tiszt s minden 
ilyen belépésre székek ha'almas ropogása, reccse- 
nése közepette felugrált az egész csapat és 
összeverte a sarkantyúját. Némelyik kikapta 
szájából a csirke combot, a másiknak természe
tes nagyságában leszaladt a torkán, de egyikre 
nézve se lehetett aranyos állapot a falásközbeni 
ugróverseny.

A közönséget egyre zavaró jelenetben nem 
a derék fiuk voltak a komikusak, nekik ezt a 
komédiát meg kell csinálni, ha pukkadnak is a 
cibilek. hanem abban az elavult rendszerben, 
mely a maga kőkorszaki furcsaságait az idők 
folyamán nem bírta levetkőzni. No de most ne 
beszéljünk a katonai szellemről, mikor W. G. 
Hamel a nap hőse. Következett a kisvonat előtti 
dulakodás. A szakadó eső dacára hatalmas 
embertőmeg küzdött egy-egy kis helyecskéért. 
A vonatok a lehető leggyorsabban közlekedtek
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és minden moziképes kocsit harcsorba állítottak. 
A Nyúláson már 2 órakor rengeteg ember vá
rakozott s azt mondják, hegy 3 órakor lehettek 
odakünn vagy harmincezeren. Majdnem annyian, 
mint amennyien Mátyást a Duna jegén királylyá 
választották. De hiszen királyválasztás volt ez 
is. A levegő királyát ünnepelték. Amint egy 
kissé lecsendesedett az eső, kitolták a hang
árból a nagy szitakötőt. A többiről lapunk 
megjelenéséig olvasóink eléggé értesültek. W. G. 
Hamel merész keringéseiről, változatos produk
cióiról elragadtatással beszéltek minden vonalon. 
Aki látta őt, nemhogy csalódást nem érzett, de 
igen sok jó érzésű férfi szemeiben könnyek jelentek 
meg a meghatottságtól, hogy ime az Ember 
ennyire fejlődött és hogy mi kortársak ezt a 
fejlődést megérhettük és közvetlen tanúi lehet
tünk. Az utolsó leszállásnál az egyébként pom
pásan működő gép felborult, de a gondviselés 
nagyobb szerencsétlenségtől megóvta mind a 
gépet, mind a vakmerő aviatikust. A nyíregy
háziak nagyrésze a kilenc órakor hazaérkező 
vonattal tért nyugovóra, amire minden földink- 
nek nagy szüksége volt, mert a csatak, a sár, 
a helyért való birkózás, a látvány izgalma ala
posan kifárasztotta az érdeklődőket. Szomorú 
intermezzo is fordult elő. Vietórisz József bará
tunk alatt letört a pad és lábficamodásával a 
mentők segítségére szorult. Elismerés illeti a 
gimnázium derék tanári karát, hogy a gimná
zium ifjúságának lehetővé tették a páratlan 
alkalom megtapasztalását.

I Szőrme Muffok es Bőik
Vil&miBt as össaes ő s z i  újdonságok áriisi választékban érkeztek

B  A  K  T  E  R  I  U  M - M  E  K  T E  S
természetes ásványvíz

ü d ít  g y ó g y ít . ü d ít  g y ó g y ít

Vese- és hólyagtajoknál, a vesemedence idült 
hurutjainál, hugykő- es fényképződésnél, a lég
utak és a kiválasztó szervek hurutos bántalmai- 

nal kitűnő hatásúnak bizonyult.
• T  OR V O S I L A G  AJÁNLVA.  -Q Q  

Főlerakat:

Wassermann Sámuel
iuszerkereskedésében 
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Ellenőr.
Húsdrágaságról beszél ma az országban 

mindenki. Lépteu-nyomon erről hall, erről olvas 
az ember. Mindenkit érint ez, mindenki szeretne, 
ha olcsóbb lenne a hús, hisz csakugyan ma
holnap megesz bennünket a hús.

A napokban egy vidéki nagyobb birtok
ban gazdálkodó emberrel bementem egy hentes 
boltba (magyarul: „hús áruló helyre*), ki ott 
egyet-mást bevásárolt. A gazdálkodó a nagy 
árak miatt leszidta a hentest. A hentes se volt 
rest és odaszólt a gazdának: Hát az úr a múlt 
héten miért adott el 80 krajcárért sertést és 
46 krajcárért hízott marhát ? A „gazda bepakolt 
és ment. Tehát mindenki, — a nagyon drágán 
értékesítő termelő is — olcsón szeretne élni és 
nincs irgalom : Magyarország mint hajdan, ismét 
az oligarchák és azok hozzátartozóinak jármá
ban nyög.

Nincs irgalom, az ország kormánya sajnál
kozva jelentette ki ezt. Ily formán magunk is 
nagybirtokosok vagyunk, de biz minket a 
többi nagybirtokosok madzagon rángatnak, te
hát ne kérjetek lehetetlent, adunk nektek óh 
nép, jó szót, Ígérünk nektek pénzt, mindent, 
mindent amit kértek, csak ennivalót, óh csak 
azt ne kérjetek, mert az a nagybirtokosoké, a 
főpapoké.

Oh ti szegények szegényei, magyar közép- 
osztály, pénzből, fizetésből élő igazi szegények, 
húzzátok meg magatokat, én is biztosíthatlak 
benneteket a kormánynyal együtt, hogy sorso-

r s t e r í T s á n d o r "  “j
. nriésnői divatára üzletiben Pazonyi-a. 2. |
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tok ezután még rosszabb lesz. Tehát dolgozni 
és imádkozni! * **

A legnagyobb baj azonban még nem is az, 
hogy az élelmiszer elérhetetlen árig emelkedett, 
hanem az, hogy az élelmiszerre fordítandó pénzt 
nem arra forditjuk, hanem a húsnál is drágább 
cifra cafrangokra, a mindent felfaló molochnak : 
a divatnak dobjuk oda. Gifrálkodunk magunk is; 
de főleg cifrálkodik a fehérnép, olyannyira, hogy 
a legtöbb család már nem bírja tovább. Egy-egy 
divatos kalap, egy divatos ruha, egy közepes 
fizetésű hivatalnoknak havi gázsiját emészti fel, 
és nincs segítség, nincs ember, aki ezen segí
teni tudna.

A fogarasi úri asszonyok ligát alakítottak, 
meglimitálták a csirkének, libának, tejnek, tej
felnek stbinek az árát, melynél drágábban nem 
fognak vásárolni; bizton tudom, hogy utánzókra 
fognak találni talán városunkban is. Hát okos, 
jó dolog ez szép hölgyeim, de ne állapodjanak 
meg az élelmiszereknél, vagy talán ne is ott 
kezdjék, hanem az őrült divat megrendszabá- 
lyozásánál.

Erre alakítsanak ligát. Kezdjék meg az 
előkelő hölgyek; járjanak egyszerű ízléses ru
hákban, hisz úgy is ez volt valaha az előkelő 
seg ismertető jele. Én Istenem ! előkelő lehet-e 
az, hogy a nő az utcán a szűk ruhától és sátor
kalaptól nem tud járni ?

Szép hölgyeim, mindenféle egyletbe járnak 
Önök, sok szép dologról esik ott szó, okos 
problémák megoldásán törik buta sátorkalapok
kal elcsúfított, okos szép fejeiket, próbálják 
egyszer meg azt keresztül vinni, hogy csak az 
egyszerű és nem túl drága legyen a divatos, 
meglátják, hogy mennyivel jobban fogják fér
jeik és apáik szeretni és tisztelni.

Frivolnak tartom a dolgot ezúttal erkölcsi 
szempontból is megvilágítani, de egy példát 
mégis felhozok. Két leány munkásom a múlt 
hónapban száraz kenyéren éit, mert havi kere
setükből a divatos fehér kabátot, a hozzá való 
keztyüvel kellett kiéhezniök. A jövő hónapban 
nagy kalapra és gombos cipőre fognak éhezni.

Ezen segítsenek szép hölgyeim, jó hölgyeim. 
Az élelmiszert, keserves munkával, majd kike
resik a férfiak, csak a középosztálybeli asszony
nak, leánynak ne kellessen 60—80 korona egy 
ocsmány kalapra.

Szép hölgyeim! Tudják Önök mi az a 
szociálpolitika? Nem! No én sem tudom! Csak 
hírből ismerem, mint katona a kávét, de annyit 
hallok róla, hogy ez valami világ boldogító do
log lenne — hát kérem szeretettel űzzenek Önök 
szociálpolitikát. Önök azonban ne prédikáljanak 
erről, mint azok a bolond szociológusok, hanem 
cselekedjenek!

Nőegvlet! Leányegylet! Tegyék boldoggá 
szűkebb világukat!

* **
Szinte hallom, hogy kérdik a sátorkalapo

sok, ugyan ki az a félbolond, aki itt hetet-havat 
összehordott ?

Hát instállom, van a mi munkatársaink 
között még egy ilyen félbolond fain, művelt 
legény különben. Azt kérdem tőle múltkor, 
hogy miért nem házasodik, a válasz ez volt: 
Két nő tetszik nekem Nyíregyházán, az egyik 
módos, a másik szegény. Nos ? Az egyiket nem 
veszem el, mert módos, én magam csak fizeté
semből élek, a másikat a mai viszonyok között 
eltartani nem tudnám.

Ha a mindent felfaló divat nem volna olyan 
követelő, ez a fiatal ember is máskép beszélne.

— Lapunk kiadóhivatalának e d d i g i
v e z e t ő j e :  B ritz  M i k s a  ú r ,  a  „ N y í r e g y h á z i  
k e r e s k e d ő k  é s  i p a r o s o k  h i t e l s z ö v e t k e z e t e  
N y í r e g y h á z á n "  ü g y v e z e t ő  i g a z g a t ó j a  s o k 
o l d a l ú  é s  b o k r o s  e l f o g l a l t s á g a  m i a t t  l a 
p u n k n á l  v i s e l t  á l l á s á r ó l  l e m o n d o t t .

— Névmagyarosítás. Gescheit József nyír
egyházi lakos nevét belügyminiszteri engedéllyel 
„Gál*-ra magyarosította.

— Hivatal vizsgálat. Mikecz Dezső alispán 
tegnap kezdte meg a városházán a vizsgálatot, 
mely előreláthatólag huzamosabb ideig fog 
tartani.

— Bendörtisztviselök ülése. Holnap 
délelőtt tartja Budapesten a rendőrtisztviselők 
országos egyesületének választmánya rendes 
ülését. Nyíregyházáról Kertész Bertalan főkapi
tány fog rajta résztvenni.

— Automobil és szekér. A pazonyi utón 
csöndesen kocogott Sényő Iítvánne kocsijával. 
Szembe jött vele riasztó tülköléssel egy auio- 
mobil. A lovak megriadtak a hangtól és bele
rántották a szekerét a Nyirviz csatorna árkába. 
Sényőné kibukott s oly súlyos zuzódásokat 
szenvedett, hogy felépülése kétes. Az „Erzsébet* 
közkórházban ápolják.

— Katonakötelesek jelentkezése. Az 
1911 évi ujonezösszeirásra vonatkozó munkála
tokat a városi katonaügyosztálynál megkezdték* 
Úgy a helybeli, valamint az idegen illetőségű de 
helyben tartózkodó 1 8 9 0 , 1 8 8 9  és 1 8 8 8  évben 
született hadköteleseknek a városházán, a kato
naügyosztályban, az összeirásilajstromba leendő 
felvételük végett fo lyó  évi novem ber hó 3 0 - ig  
kell jelentkezniők, mert aki ezen jelentkezést 
elmulasztja, azt 1 0  koronától 2 0 0  koronáig ter
jedő pénzbüntetéssel, behajthatatlanság esetén 
megfelelő szabadság vesztéssel büntetik meg. Az 
idegen illetőségű hadkötelesek keresztlevelüket, 
munka, — vagy cseléd könyveiket, esetleg uta
zási okmányaikat, amelyből születési évük és 
illetőségi helyük kitűnik, a jelentkezés alkalmá
val magukkal kell, hogy vigyék.

— Férfi e9tély. E ho 2-án kedélyes estét 
rendezték a kereskedő ifjak. Mindenféle bohó
ságokkal — melyek azonban csak férfiaknak 
valók voltak — mulattatták a nagyszámú kö
zönséget. Legfőbb érdemük abban volt, hogy 
minden szellemes és őtletesség mellett is az 
előadók a jó ízlés határán nem mentek túl. A 
siker arra indította a vezetőséget, hogy leg
közelebb újra rendeznek ilyenszerü estélyt.

— Felmondási ok. A  fé r j  u r a m : Zsuzsi! 
a vendég ur szobájában n eszte len ü l járjon !

A  cseléd (rohan a háziasszonyhoz.): Nacs- 
csága! Én többet itt nem szolgálok. Én nem 
vagyok olyan mint más leány. Én úgy nem 
teszek.

A  n accsága  : Mi bajod lett egyszerre?
A  c se lé d : A naccságos ur azt mondta, hogy 

m eztelen ü l menjek be a vendéghez. Én szégyel
lni magam !

— Baleset. A múlt vasárnap Debrecenben 
tartott repülőversenyen Vietorisz József dr-t 
sajnálatos baleset érte. Lebukott egy pádról és 
lábát kificamitotta. A mentők menten ápolás 
alá vették, szerencsére komvlyabb baj nem érte.

— Gyűjtés a templomban. A Bethlen 
Gábor-kör, mely fontos hiva'ást tölt be a 
protestáns egyetemi hallgatók segítésével, e ho 
13-án (Bethlen Gábor halálának évfordulóján) 
a református, esetleg az ág. evangélikus tem
plomban gyűjtést fog rendezni. E gyűjtést 
olvasóink hathatós támogatásába ajánljuk.

— Már is kigyulladt. Még be sem fe
jezték az agrárbank hatalmas palotájának épí
tését s már is kiütött benne a tűz. E ho 3-án 
délután nagy füstgomolyog emelkedett fel a 
házból, s mire a tűzoltók oda értek, javában 
égett nagy mennyiségű faanyag. Gyorsan hozzá
láttak a mentéshez, s tűzoltóink ügyessége meg
akadályozta, hogy nagyobb kár történjék.

— Gyermekek ünnepe. Szép ünnepség 
keretében folyt le e hó 2-án a leányegyesület 
által fenntartott szegény gyermekeket tápláló 
konyha megnyitása, mely az idén a Lipthay 
Jenő uj házában nyert elhelyezést. Megjelent a 
város részéről Májerszky Béla polgármester és 
Trak Géza városi tanácsos, a külömböző fele
kezetű iskolák tanítói és még számosán.

Paulik János ág. evang. lelkész szólott elő
ször, gyönyörű beszédben emelve ki e leány
egyesület áldásos munkáját, Isten áldását kérte 
a nagy fáradsággal, de nagy buzgalommal dol
gozó vezetőségre. Azután Májerszky Béla pol- 
vármester mondott tartalalmas beszédet, Jósa 
Rózsa elnöknő válaszában hálásan rámutatott

télén munkát végeznének. Megköszönte Nyíregy
háza város 5 0 0  koronás segélyét és azt a sok 
jóindulatot és szeretetet, mellyel a leányegylet 
részükről lépten nyomon találkozik. — A sok 
kis boldog arcú éhes gyermek óriási étvágygyal 
ült az ízletes ebédhez, mely gulyáshús és tész
tából állott. A megjelent vendégeket is meg
kínálták a sürgő-forgó leányok kiknek kíván
juk, hogy lankadatlan, az eddigihez hasonló 
szorgalommal vigyék tovább is áldásos munká
jukat.

— Főúri vadászat Baranyában címmel 
az Apolló-színház e heti előadásaiban kitünően 
sikerült felvételekben bemutatja Frigyes főherceg 
bélyei pompás vadászterületén, a német császár 
látogatása alkalmával lefolyt nagyszabású udvari 
vadászatok legérdekesebb fázisait. A felvételek 
direkt a német császár rendeletére és számára 
készültek és csakis legmagasabb engedélylyel 
mutathatók be nyilvános színházban. A műsort 
kiegészíti egy francia müvészfilm: A  tű zh e ly . 
Egy misztikus látványosság: A  lé lekván dorlá s. 
Végül három igen jó humoros újdonság, közötte : 
H o g ya n  ö ltözköd ik  a  m odern  a sszo n y ! Páratlan 
komikus korkép. Esti előadások kezdete pont 
8 órakor.

— Kinevezés A pénzügyminiszter Pintér 
Géza nyíregyházi lakost a lugosi pénzügyigaz
gatóság mellé rendelt számvevőséghez ideigle
nes minőségű díjtalan számgyakornokká ne
vezte ki.

— A nyíregyházi tanitók művész-estéje,
mely e hó 19-én és 20-án bomlik ki a maga 
teljes ragyogásában, mindegyre biztatóbb, kívá
natosabb formákat ölt. Ma már a derék tanitók, 
kik közül különösen V arga Ferencz és K ir á ly  
Imre buzgólkodnak megállás nélkül, annyira 
jutottak, hogy vonzó a műsoruk is készen 
van. A változatos műsor ezidőszerint igy fest:
1. Prolog és más egyéb, előadó V ajda Ilonka.
2. Tündérek tava, gyerm ekek élőképe. 3. Téli 
nóta, Vigvadászok, előadó a D a leg y le t. 4. 
„Valami hibája van,“ vigjáték 1 felvonásban. 
Rendezi dr. Ernyeyné O kolicsán yi Paula, részt 
vesz benne kívüle B o zá n  Ilonka, dr. D em jén  
József és S zabó Joeza. 5- Liszt XÍI. rapszódiája, 
előadó F u rm a n n  Lili. 6. Gyorsfestő, előadó 
D o k u p il Gyula. 7. Angol tánc, előadó dr. Er
nyeyné O kolicsán yi Paula. 8. Melodráma, előadó 
V arga Ferencz, J a k a b  József zongora kíséreté
vel. 9. Bűvös szobrász, előadó V arga Ferencz 
és L á sz ló  Zoltán. 10. Trió, hegedűn L őjek  
Gyula, zongorán V ertse Pipi, gordonkán H o ff-  
m an n  Pál. A második estén változtatnak a mű
soron. Ez a szép műsor is, a jótékony cél is 
— a tanítói segélyző egylet alapjának gyarapí
tása — megérdemli a közönség legáldozatké
szebb érdeklődését.

— Bankalapítás. Úgy hírlik, ismét egy 
uj bankkal áldják meg a várost. Mégis csak 
igaza volt annak, aki igy fakadt ki: „mindaddig 
nem fog szünetelni a bankok felállítása Nyír
egyházán, migcsak minden ügyvéd nem lesz 
valamelyikben ügyész." A jelen esetben ez a 
mondás tényleg bevált.

— Liszt szállítás. A budapesti 4-ik cs. és 
kir. hadtest parancsnoksága pályázatot nyitott 
l is z t szállítására, ajánlatok november 9-ig adan
dók be. Feltételek a debreceni kerületi kereske
delmi és iparkamara hivatalánál megtekinthetők.

— Még a  legbátrabb ember is megrez
zen, ha olvassa a lapokban, hogy a kolera 
veszélye fenyeget. Megijedni pedig nem jó, sőt 
még félni sem kell annak a kolerától, aki állan
dóan tart egy palack Esterházy cognacot házá
nál. A tisztaság mellett egyetlen ellenszere a 
kolerának.

— Baleset a lórénál. Mészáros András, 
ki a búj—balsai szárnyvonal építésénél mint 
lóré vontató volt alkalmazva, a lóré Paszab 
alatt kisiklott és lábát eltörte. Súlyos sérülésé
vel az „Erzsébet" kórházban ápolják. A vizsgá
lat ez ügyben folyik.

— Betiltott vásárok. Nagykállóban raga
dós száj és körömfájás dúl az állatok között. 
Emiatt az összes szomszédos községekben — 
így Nyíregyházán is — bizonytalan időre betil
tották az állatvásárokat. Lóvásárt azonban 
lehet tartani.

a társadalom és különösen a város vezetőségének 
nagy áldozatkészségére, mely nélkül eredmény-

Ne tétovázzék, ha 
feje, h a n e m  h a s z n á l j o n  a z o n n a lU e r e t i á s  p a s t í l lá t ,

amely 10 perez alatt a legmakacsabb migraint és fejfájás 
elmulasztja. Orvo- á _ _  4 .A A  Kapható minden gyógy 
sok által ajánlva. szertárban. — Készíti

Beretvás Tamás gyógyszerész, Kispesten.
II 3 dobosnál ingyen postai ■■állítás. II
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— Bolti tűz. Péntekre viradóra özv. Bozán 
Gyuláné Tokai-utca 7 szám alatti házban az 
Altmann-féle fűszerkereskedés belülről kigyulladt.
A derek tűzoltóság hamarosan végett vetett 
vetett nz ismeretlen és megfoghatatlan módon 
támadt tűznek.

— Kinevezés — áthelyezés. Dittrich 
Ferenc helybeli közös huszár ezredbeli főállat
orvost tórzsállatoivossá nevezték ki s egyben 
at is helyezték.

— A magyar városok országos kongresz- 
szusának állandó bizottsága a múlt hó 29 én 
ülést tartott, melyen Májerszky Béla polgár- 
mester is részt vett.

— Eljegyzések. Márkus Jenő dr. nyír
egyházi kir. aljárásbiró eljegyezte Ungár Erzsi
két. — Farkas Andor Debreczenből eljegyezte 
Taub Alicet Kisvárdáról.

—  A hnsdrágaság ellen. Amint múlt 
számunkban előre is jeleztük, a husdrágaság 
ellen való védekezés érdekében vasárnapra hir
detett gyűlés — befagyott. Bogár Lajos elnök 
kénytelen volt kijelenteni az egybegyűltek 25-je 
előtt, hogy .részvétlenség miatt a gyűlést el
halászna.*

— A reklám-estély. Pár nap választ csak 
el a Leányegyesület fényes estélyétől, melyről 
már előre is megírhatjuk, hogy óriási siker fogja 
koronázni a rendezőség nagy munkáját. Ehhez 
ugyan hozzá vagyunk már szokva, mert nincs, ; 
nem volt az egyesületnek még olyan vállalko
zása, mely — ellentétben a többi körökkel — 
ne váltotta volna valóra a reményeket. Ennek : 
pedig egyedüli oka az, hogy ez az egyesület 
hozzánőtt a közönséghez, s *a közönség érzi, 
hogy a Leányegyesületet kötelessége pártolni. 
Küiönben az előadásra egész héten szorgalma
san.folytak a próbák s már most láthatni, 
milyen kitűnő előadásban lesz részünk.

— Előnyös árért a Károlyi-utca 25-ik
számú 5 szobás ház nagy istállóval és más 
mellékhelyiségekkel eladó vagy november l-ére 
bérbe kiadó. Értekezni lehet Horkai András 
tulajdonossal Rákóczi-u. 54. sz. a. 4—3

— Cimbalom. Egy jókarban lévő csinos
kiállítású cimbalom olcsón eladó. Cim a kiadó
ban. 4—3

— Nyomtatványokat csinos kiállításban 
olcsón és gyorsan készít K la f te r  Ig n á cz legújabb 
gépekkel és belükkel felszerelt könyvnyomdája , 
Pazonvi-utca 9.

Bállá Jenő nyilatkozik.
A  „ Z y i i  v i d é k "  4 2 - i k  s z á m á b a n  m e g 

e j t e t t  n y i l a t k o z a t á b a n  B á l l á  J e n ő  t ö b b e k  
k ö z ö t t  &  k ö v e t k e z ő k e t  m o n d j a :  a „Sza
bolcs íeltűnő készséggel enged tért 
hasábjain a szem élyes élű és egyéni 
érdekeket szolgáló közlem ényeknek.“

M i k o r  é s  h o l  s z o l g á l t a  m á r  v a l a h a  
l a p u n k  b á r c i n e k  i s  e g y é n i  é r d e k e i t ?  V a g y  
m i k o r ,  h o l  é s  k i  e l l e n  l é p e t t  m á r  f e l  
l a p u n k  s z e m é l y e s  é l ű  c i k k e k b e n ?  h a  a z o k  
a  b i z o n y o s  e g y é n e k  n e m  á l l o t t a k  e l v á -  I 
l a s z t h a t a t l a n  k a p c s o l a t b a n  a  k ö z é r d e k k e l  ?

M o s t  t ö r t é n t  m e g  először és utol
jára ,  h o g y  a  „ S z a b o l c s "  h a s á b j a i n  B á l l á  

J e n ő  n e v e  m e g j e l e n t .  E z  i s  c s a k  a z é r t ,  : 
m e r t  l a p u n k a t  ú r i  e m b e r h e z  n e m  i l l ő  ! 
i g a z t a l a n  v á d a k k a l  i l l e t t e .  R e m é l j ü k ,  h o g y  j 
t u d n i  f o g j a  k ö t e l e s s é g é t ?  H a  n e m ,  ú g y  j 
Í t é l j e n  e z e n  e l j á r á s a  f e l e t t  i s  a  n a g y  k ö -  j 
z ö n s é g .  Mi többé ezen úrnak sem m i  j 
néven nevezendő dolgaival lapunk-  i 
bán foglalkozni nem kívánunk ,  h a  
c s a k  a z t  e s e t l e g  a  „Közérdek“ i s m é 
t e l t e n  k ö t e l e s s é g ü n k é  n e m t e e n d i !  —  V é 
g e z t ü n k  !  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ ■

Modern költészet.
— Inquisitio. —

Dongó morajjal lépnek a papok, 
Denevérszárnyu, véres ruhában,
Bús donna barna balkonon busul,
S lép a menet melegítő,
Csendtáplálta zajos utcában . . !

Homok tövén a szöcske herseg,
A távoli kocsmazajjal versenyt,
Árnyakat ingat a mécsük utána,
S lila a fájdalom fent és lent . .!

Megrázza fájón kötözött teste 
A fekete, kéjteli nagy máglyát,
Fekete anyag a rejtett, rút lelke,
És egy bolha csípi meg a hátát . .!

— Bömböl az elitéit tülkölő hangon —  
„Anyám az égből dobott le, az ebszem !
Ne csipj, oh bolha, ne nyaldoss, oh láng,
8-as cvikker van a szememen . .!

Napos napot napok napplnak,
Életpapok csapot papolnak,
És rút csaposok papot csapolnak . .!

Fekete gyászu kárpit 
Nagy rózsákat zokog,
Fehérrel virágzik . . .
És én csárdást ropok!

Es az ólmos bársony-álom 
Csiklandó ragyogásán,
Leszunnyad feketén . . .
Bűvös körödből nincs módom kitörnöm, 
Törjön ki a frász Rajtad,
De nem török ki én . .!

Az égen vér-elöntött felhő úszik,
S rajta ül a halál angyala,
Hangolja repedt, rozsdás kürtjét . . .
Mijd belefú: „Vége ! Traraaa ! *

Yda Bangyó.

A m i k o r  é n  f e l o l v a s o k .
S sen ié lyek :

A  nagyságos a sszon y,
V u clika  k isasszon y ,
Jlöze k isasszon y,
É n .

S z ín h e ly : a  hölgyek szo b á ja .

N g s. asszon y : Ugy-e jó lesz gyerekek ?
É n  : (kopogtatok az ajtón).
ö k : Tessék!
É n  : Csókolom a kezét nagyságoskám ! 

Mikor jött be? Hogy van?------------ Ha sza
bad tudnom, miről .tárgyaltak az előbb oly 
szaporán ?

N g s. a s s z o n y : Arról beszéltünk, hogyha 
beköltözünk, minden délután kézimunkáim fo
gunk ! Csinálni fogjuk a karácsonyi kézimun
kákat !

É n : Jézus isten, micsoda pletykálás lesz 
ott . .!

V. k. a . : Szósincs róla! Te fogsz felol
vasni, mi pedig dolgozni fogunk!

N g s. a s s z o n y : Na, mit szól hozzá ?
R  k. a .:  Ugy-e jó lesz, Pubika?
É n : (Megadással) Noná-nem! Isteni eszme ! 

Tehát jó ! Én fogok felolvasni!

(N é h á n y  hét m ú lva .)

N g s. asszonyék u j lakása .

H ölgyek  kézim u n ká in ak .

N gs. a s s z o n y : Mégis nem eljárás, hogy 
várat magára és nem jön!

V. k. a . : Hiszen más is szívesen felolvasna 
nekünk, de mikor szegénynek hivatalban kell 
lenni . . .!

R . k . a . : Hát talán bizony Májas Gyuri, 
vagy Sönejk Gyuszi nem szives n olvasna ne
künk ? Na ná nem!

É n :  (Kopogok az ajtón.)
Ö k: Tessék!
É n : Ezer és egy bocsánat, de . . .
ö k : (egyszerre.) Halgasson! Mit váratott 

annyit magára! Mit hozott olvasni valót ?
É n : Ismervén Ízlésüket . . .
N g s. a s s z o n y : Kérem, nekünk csak jó Ízlé

sünk lehet! Ezt jegyezze meg!
É n :  Na, ezt nem mondhatnám, tekintettel 

Ámor hymen-láncai, a mely . . .
G . k. a . : Alig, hogy bejösz, máris pimasz- 

kodsz!
É n : Són gút! Talán jó lesz, ha Ad . .
N g s. A sszo n y  : Én nem adok semmit! Leg

feljebb egy pofont!
É n : Ugyan kérem, hagyjanak kibeszétni! 

Ad-yt akartam mondani!
R . k. a  : Ugyan ne akarj te semmit, ha

nem olvass már!
É n :  (olvasni kezd k) „A falra mászó fog

kefe, avagy a tapir, mint aviatikus. Irta: Dupla 
1, Regény 2 kötetben. I. fejezet . . .

N g s. a sszo n y : (közbevág) Magyarázza el 
kérem a cimet:

É n  : (sóhajtva) Tehát: Azt ugyebár értik, 
kicsi nők, hogy cso-je falra mázsó fogkefe ; a 
tapir pedig oly lénye az alkotónak, melyet önök
nek, különösen önnek, nagyságoskám ismerni 
kell, igenis kell, miután a családi vonatkozások 
olyanok, melyek . . .

N y s . A sszo n y : Maga is ide tartozik, ebbe 
a családba . . .

É n : Na ja ! Igen! Kénytelen vagyok elis
merni ; ami igaz, az igaz lehetne, ha . . .

V. k. a . : Ugyan ne bölcseikedj, hanem 
olvass!

R . k. a . : Ügyi, az aviatikus, az olyan bir
kózó, aki birkózik ?

É n :  Téved! Az aviatikus, az — mondjuk 
tényleg — birkózó, aki kihasználva az emberek 
bámulni vágyását, egy Bléry-Ottó rendszerű 
gépet kiállit, egy hatos megtekintési díj ellené
ben, azután repülést hirdet. A tömeg mely oly 
buta, mint egy falra mászó tapir, avagy egy 
felszálló fogkefe, kimegy, hogy megbámulja a 
lég merész harcosát. És vár, vár türelmesen. 
Közbe a hangár előtti póznára különféle szinü 
zászlókat húznak fel . . .

N g s. a sszo n y : (Közbevág) Jaj! Hogy magát 
húznák fel! Minek magyaráz annyit ? Mi ? Hi
szen értem én az exotikus kitejezeseket! Tudom 
azt is, hogy mi az a hangár! Az egy latin szó ! 

i V. k. a  : igaz a ! A régi magyarok után 
1 mondta annak idején a Kutassy ur: „Ex han- 
i gáriam non est vita.“

É n : (lelkesülten) Helyes!
R . k. a . : Tovább! Tovább! . . . zászlókat 

húznak fel . . .
É n : . . . azután várnak. Végre felrántják 

a piros zászlót, ami azt jelenti, hogy elhalaszt
ják a repülést!

N y s . a s s z o n y : Ugyan! Ne smoncázzon ne
künk ilyen dolgokat !

É n :  Jaj. mondja még egyszer azt a szót, 
hogy smanca! Olyan hercig az a kis vérsze- 

' gény, cseresznyepiros nyelvecskéje . . .  Jujj, 
csak beleharaphatnék! . . .

N g s. a s s z o n y : (Megsértődve). Ne akarjon 
hőkölni! Az én kis nyelvem csak tapiroknak 
való . . .

M i n d : (nevetünk a jó viccen.)
V. k. a . : Hát azután ki is a szerző ?
É n :  „Dupla 1." Ugy-e, milyen szerényte

len ! És még kisebb számot választottam volna. 
És duplán az is elég! Mindenki megelégszik 

! vele!
N g s. a s s z o n y : No, mert kénytelen megelé- 

| gedni vele, sőt . . .
V. k. a . : . .  . sőt mindennapi szükségle- 

i tét minden modern ember . . .

Ékszerek, órák, arany- és eziistnemüek
Sándor Rezső elsőrangú ékszerésznél

NYÍREGYHÁZA, Városház-utca 3. szám.

alkalm i ajándéktár
gyak legolcsóbban

kapható
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R . k a . :  Mi ? Hol ?
M i n d : (Hallgatnak).
N g s. a s s z o n y : (rövid szünet után rám för- 

med) Halljuk! Olvasson !
É n  : (olvasok) „Egy nagy, árnyas kert kö

zepén állt . . . "
V. k. a. : Ujjé! Ajjé! Te vagy nekem ilyen 

Zerkovitz!
É n : (rendületlenül tovább olvasok) tam 

egy sötét bozótban, midőn a gróf hozzám lépett, 
könnyes szemekkel rámtekintett, majd siri han
gon megszólalt: „Üdvözöllek, óh tatám, ki jöt
tél. láttál és győzöd . . .*

ö k  : Mit ? Mit győz ?
É n  : A felolvasást és magukat; türelemmel!
R . k. a . : Fészkes, fekete fenét! De a gróf 

mit győzött ?
É n :  Ja, a gróf? Valószínűleg nem győzött 

csodálkozni rajtam, hogy . . .
N gs. a s s zo n y : . . . hogy nem olvas nekünk 

rendesen!
É n : (tovább olvasok) „. . .és győzöd 

pénzzel e kis nőt? Ki megnőtt s elfogad sok 
ékkőt! Oh ne tedd! Ne csinálj, mert nekem 
fáj !* Fuldokolva mondá a gróf e nehány szót, 
de én felfortyanva tortyogék: „Hipp, hipp! 
Hurrá !* s azután egy közeli pamlagra buktam 
. . II. fejezet . . .

N g s. a s s z o n y : Oh! Be szép! Be mese szép! 
Oly szép mint a blúzod!

V. k. a  és R . k  a  : (elájulnak).
É n  : (köhögök) Hm.! Tehát II. fejezet. ..
N g s. a s s z o n y : Nem látja, lelketlen, hogy 

kéjelgünk ! Várjon ! Gyújtson rá! Ott az uram 
szivarja!

É n : (kiveszek egyet és rágyújtok).
ó k :  (a „Kurci“ illatától felélednek).
É n : (rosszul leszek).
ö k : (össze-vissza). Ugy-e szép volt! Csu

daszép! Akárcsak egy hamis kövekkel kirakott 
lópatkós tárca! Oh be gyönyörű! Isteni szép 
volt! És a szerzője „Dupla 1 !*

É n : (szívom a szivart, kevereg a fejem, 
forog a világ, mindinkább kényelmetlenül érzem 
magam, végre felkiáltok dugult hangon) Bizony 
isten nem bírok magammal . . .  (A Vezúv há- 
borog, majd kitör. El).

V. k. a . : . . .  a szerzője tényleg „Dupla 
1.* És a kiadója ?

N gs. a s s z o n y : (Legnagyobb lelki nyuga
lommal.) Azt hiszem Lampel Róbert és fia, 
Budapestről . . .

A vérben levő mérges anyagok és a 
vértisstitás mödja.

A tisztátalan vér nemcsak a különböző 
bőrbetegségek kórokozója, hanem általában 
minden betegség csirája.

Ha a vér mérges anyagokkal van telítve, 
úgy az feltétlenül megnyilatkozik valamely beteg
ségben. Ez esetben nem elegendő magát a be
tegséget gyógyítani, hanem a vért kell gyöke
resen megtisztítani alapos vértisztitó kúra alkal
mazásával.

Különösen tavasszal eszközük az ilyen 
vértisztitó kúrákat nagy előszeretettel, és ez 
nagyon helyes is, mert a tél folyamán külön
böző mérges anyagok halmozódnak fel különö
sen a vérben s ezért nagy fontossággal bir, 
hogy azon emberek, akik bármely néven neve
zendő betegségben szenvednek, ekkor alapos 
vértisztitó kúrának vessék alá magukat.

Csakhogy előbb utóbb meg kell szűnnie 
azon elévült és tudományos szempontból telje
sen tarhatatian felfogásnak, mintha a különböző 
hashajtó szerek ugyancsak vértisztitó szerek 
volnának. Ezt k legfeljebb valamely makacs szék
rekedésnél segíthetnek, deja vér vegyi összetéte
lének javítására képtelenek.

Tényként kell elfogadni, hogy úgy az 
anyagcsere betegségei, mint a belső szervek 
gyuládé sós tünetei, valamint a vértorlódás foly
tan keletkezett betegségek 9/io része a vér hely
telen összetételének következményei, vaeyis a 
vér méregtartalmainak folyományai. Ezen beteg
ségek : csuz, rheuma, cukorbetegség, elhájaso- 
das, vérszegénység, a legtöbb bőrbetegség,' epe 
és májbetegség, szívbaj, vizibetegség, vesebaj, 
csőn'szú, aranyér, asztma, fejfájás, fagyos lábak, 
a meghűlésre való hajlam, a légző és emésztő 
szervek gyulladásos állapota és még sok más.

Aki azt állítaná, hogy ily különböző beteg
ségek nem származhatnak egy okból, az tartsa
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szem előtt a következőket: ha a vérnek nincs 
meg a rendes vegyi összetétele, ha hiányzik 
belőle a feltétlenül szükséges vérsav, nem képes 
a tüdőben elegendő oxygént magához venni s 
igy nem képes a szervezetet a szükséges oxy- 
génnel ellátni, ebből keletkeznek az anyagcsere
betegségek. Ugyanezen okból nem képes a káros 
anyagokat, mindenekelőtt a mérges hugysavat a 
testből eltávolítani, ez átszivárog a vérbe, «niál - 
tál akadályozza a vérkeringést. Ebből származ
nak a vértorlódásból eredő betegségek, a gyu- 
ladások és a szív különféle bajai. Ezt minden 
orvos tudja.

Ha a vér összetételét megjavítjuk, a vért 
megtisztítjuk, úgy ezen nehézségek eltűnnek.

Hogy mily csodás hatása van az ilyen vér
tisztitó kúrának, azt egyes esetekkel akarjuk 
illustrálni. A 1- gjobb és legelterjedtebb vértisz- 
titó szer és vértápsó Dr. Schröder „Renascinja.“ 
Igazolják ezt a hálairatok ezrei, de meg az is, 
hogy orvosok mindenütt ajánlják. A sok ezer 
hálairat közül kettő a következőket mondja:

Körülbelül egy hónapja, hogy tudomást 
szereztem az Ön világhírű „Renascin* szeréről, 
ön küldeményének 2 és V* doboza elhasználása 
után nagy örömmel értesíthetem arról hogy 
gonoszul zaklató igességemből teljesen kigyó
gyultam. Fejfájásom, mely szűnni nem akart, 
már reggel kezdődött s oly mértékben fokozó
dott hogy a betűk táncoltak a szemem előtt s 
nem tudtam gondolkodni.

Mindezen jelenségeket az ön kiváló prae- 
paratuma segítségével leküzdöttem és most 
ujult erővel látok munkám után. — Fogadja 
mélyen tisztelt Orvos Ur, a füzet megküldéséért 
továbbá a pasztillákért hálás köszönetemet. — 
Sohasem fogom elmulasztani, hogy az ön híres 
csillapitószerét, a „Renascint" szenvedőknek 
ajánljam.

Gottl M., Eperjes.
A „Rerjascin“ pirulákból egy próba dobozt 

és két eredeti dobozt elfogyasztottam és az 
étvágyhiáDyom és az álmatlanságom egészen 
megjavult, hogy ehetem és nyughatom, mint 
fiatal koromban, amiért is Önöknek a legna
gyobb köszönetéin nyilvánítom.

Flúsz István, Porrog.
Ugyanazon szer használt tehát fejfájás, 

étvágytalanság, álmatlanság ellen; ez is igazolja, 
hogy ezen betegségeknek egy a forrása : a tisz
tátalan vér.

Ez a szer árnál inkább ajánlható nyugodt 
lelkiismerettel, miután a kísérlet semmibe sem 
kerül és jó eredményért kezesség vállaltatik. 
Ezen közleményre való hivatkozással közölje 
cimét Dr. med. Schröder H. K. f. b. t. Berlin 
35, postafiók P. 165. cággel s nemcsak egy 
próbadobozt kap ingyen, hanem egyidejűleg 
ugyancsak ingyen egy rendkívül érdekes es 
tanulságos könyvet is, mely a különböző beteg
ségek keletkezését és terjedését tárgyalja. — 
Azonban ajánlatos ezen kedvezményt minél 
előbb igénybe venni, mert az érdeklődés ter
mészetesen igen nagy lesz. Csak megér egy 
levelezőlapot az a szer, mely már ezreknek 
segített!

A pontos cim Dr. med. Schröder K. f. b. 
t., Berlin 35. posta fiók P. 165.

„ könyvet-, folyóiratot-, hir-
aOklStl. ,aPot*> meghívót-, eljegy

zési- és esküvői kártyát-, 
névjegyet művészi kivitelben készít
tetni-, --------- —___ __________ ___

Iw  |  hivatalos-, dísz- és könyy- 
Ca jLF. £  tári könyveket beköttetni

- =  a k a r ,  a z  f o r d u l j o n  —=

Jóba Elek
könyvnyom da, kön yvkö té sze t,  
könyv- és lapk iadó  v á lla la th o z

N y í r e g y h á z á n *
Külön osztály községi, ügyvédi, gaz- 

_____ dasági nyomtatványokból.

1

S ZER K ES ZTŐ I Ü Z EN E T.
B. L. Helyben. 1. Nagyon téved. Ez az alá

írás (n e ) a kérdezett lapban semmi mást nem jelent, 
mint nem  eredeti, vagyis vágott cikk. Hogy mégis 
fölébe van írva : N y íre g y h á za , ekkor s  ekkor, erről 
az eljárásról gondolhat, amit akar. 2. Legtöbbet 
ollóznak a „Somogyi Hírlapiból. 3. D r . F a u s t, 
H y e r a kassai „Felsőmagyarország“-ba imák csak, 
ami idekerül, arról szintén az olló adhat azámot. 
4. A kérdezett nem szokott írni, csak nyírni. Hogy 
egyáltalán tud-e, azt tőle kell megtudakolni, ő, ha 
kívánja : m egesküszik reá, hogy igen. Ez azonban 
még nem készpénz. Ellenkezőleg ! Többire majd 
később. Egyszerre sok lenne.

Felelősszerkesztő és laptulajdonos
_________Hlatky Schlichter Gyula.

Eladó,
Iskola-utca és Iskola-köz sarkán lévő uj 

adómentes modernül épített lakóház, mely áll 
7 lakó szoba, fürdő szoba és mellék helyiségekből, 
az épületben vízvezetékkel, nagy pincékkel, az 
udvaron külön épületben nagy istálló, kocsiszín 
és mellékhelyiségek, az udvaron jó ivóvizü 
furott kuttal.

Ugyancsak eladó Széchenyi-uton (Vasuti-ut) 
29 számú még adómentes lakó-ház. 4 lakó szoba, 
nagy előszoba, veranda, fürdőszoba és mellék- 
helyiségekkel, „az egész épület alappincézve”, 
vízvezetékkel. Igen szép gyümölcsös kert, szép 
udvar.

Mindkét ház iránt értekezhetni K é r i  J ó zse f  
építésznél, cementárugyár irodájában. (Vasuti-ut.)

507 -3 -3

r ^  A brüsz éli világ-
#  kiállításon
> 1 9 1 0 .

G R A N D  P R 1 J Í .

•  Dr. Dral/e
S  B I R K E N -

•  H A J H I Z E .
^  H a tá sa  u to lérh e te tlen !

• L  Georg Dralle
A r a : Hamburg.
2-50
és 5 K .  * * • • • • *
Gyár M agyarország és Ausztria.
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Legújabb stilü palisszander, mahagóni és 
fehér fényezett háló és ebédlő berendezd- £  
sek. Angol úri- es női sálon garnitúrák.

Ebédlő díványok, jf
Megfelelő árak. Pontos kiszolgálás.

Lefkovits Zsigmond f

m
aMagyarázat!

Hogy mennyire köztudomású a közönségnek az a tér.y, hogy

k o le r a já r v á n y
legjobb óvszer az1—

Esterházy-Gognac
annak legjobb bizonyítéka a rendkívüli fogyasztás. 

Hivatalosan, közjegyzőileg meg van állapítva, hogy az 
:: Esterházy cognacgyár két Egrot-féle főzőkészüléke

i,752.ooo liter Teor
termelőképességet foglal magában.

Ez az óriási szám legjobb bizonyítéka annak, hogy a közön* 
ség tudja, mivel védekezzék a K O L E R A  E LLEN .

Ez a magyarázata a rendkívül nagy fogyasztásnak.

ki Esterhizj-cognac mindenütt kapható, - m  
Központi iroda: BUDAPEST, V., Csáky-utca 14. szám.

S í r k ö v e k
10 százalékkal olcsóbban mint 

bárhol
Goldberger Dávidnál,

N y í r e g y h á z a ,  V a s ú t i - u t  A O .

kVállalmi A r o i
Vármegyeház - tár,

a j á n l j a  d ú s a n  f e l s z e r e l t  r a k t á r á t  m i n d e n f é l e

szövet különlegességekben,
■i

de Leinek és karton árakban stb. stb.
Olcsó szabott árak!
Pontos kiszolgálás!

f 1 §  f  é s  m a g a s  j u t a l é k  
L | Y  f | 7 P | P Q  m e l l e t t  a l k a l m a -
I IÁ liLuluu zunk vidéki ü̂'

n ö k ö k e t ,  s o r s j e g y e k  
r é s z l e t f i z e t é s r e  v a l ó  e l a d á s á h o z .  H a v o n k é n t  
e l é r h e t ő  j ö v e d e l e m  3 0 0 — 6 0 0

H echt Bankház R é s z v é n y t á r 
s a s á g ,  B u d a p e s t  F e r e n c i e k - t e r e  6.  s z á m .

l|/j gyomorfájós, btilbeteg. étvágytalan, lesová- 
HM nyodáshoz hajlandós, használja a számos év óta 
jónak bizonyult gyeinorsót, Schumann gyógyszerész

től Stóckerauban.
Aj/j szabályozni és épségben tartani akarja jó
HM emésztését használja a Schaumann-féle gyomor
sót, tapasztalni fogja, hogy más szerek ellenében, 

mily jól érzi magát.
PvnmnrM ^Távolítja. azonnal a fölösleges gyom >r- 
Uj UIIIUi ü U 8 ,vat és előmozdítja az emésztést. Egy

doboz ára 1 korona 50 fillér.

Gyomorsó-pasztillák 2 T S S . T  ' ST.
gyomorsó. Ára tarsolyonkint 3 phiolával á 10 gyomorsó- 
pasztillával Kor. 1.50. Postai szétküldés legkevesebb 
2 doboz megrendelésnél — utánvétel — Schaumann 

gyógyszerész Stockerau-ban.
Kapható minden gyógyszertárban.

Magyarországi főraktár : Dr. Egger L. és 
Dr. Egger J. gyógyszertára Budapesten.

Árlejtési hirdetmény.
A nyíregyházi cs. és kir. 14 huszárezred 

parancsnoksága nyílt árlejtést hirdet a nagy 
lovassági laktanyában ez évi körülbelől 840 
ló után termelt trágya értékesítésére.

Az árlejtési feltételek a nagy lovassági 
laktanya parancsnoksági irodájában a hivatalos 
órák alatt, megtekinthetők.

Ajánlattevők tagoznak szabályszerűen le- 
zárt és lepecsételt ajánlataikat vagy közvet
lenül, vagy posta utján folyó év december hó 
l*én délelőtt 11 óráig a laktanya parancsnok
ság irodájában benyújtani. Később érkezett, 
távirati utón tett, vagy utóajánlatok nem fog
nak figyelembe vétetni.

Ajánlatevők tartoznak az ajánlat szerinti 
5 százaléknak megfelelő bánatpénzt bármely 
állami vagy adóhivatali pénztárnál készpénzben 
vagy óvadékképes értékpapírokban letétbe he
lyezni és a letéti nyugtát ajánlatukhoz csatolni.

A cs. és kir. 14. huszárezred fentartja 
magának azt a jogot, hogy a beérkezett aján
latok között, az ajánlott árakra való tekintet 
nélkül szabadon választhasson.

Nyíregyháza, 1910. októb?r hó.
514-4-2 Cs. és k i r .  1 4 .  sz. h u s z á r e z r e d .

MEGHÍVÓ.
A „ Júlia “ Gőzmalom Részvénytársaság 

Nyíregyházán a f. év április 12-ére össze
hívott, de határozatképtelenség folytán elmaradt 
közgyűlés folytatásaként f. hó 19-én d. e. 11 
órakor

Megérkeztek

a Szőrme boák és muffok valamint nagy választékban

az őszi és téli újdonságok, férfi és női divatcikkekben.

E L E I N  HERMÁN,
férfi-, nőidivat és kézimunka üzletébe. 

Tokaji-utca (Hohe cukrászda mellett,)

tart, saját helyiségében, melyre t. 
tisztelettel meghívja. A rendkívüli 
fentjelölt közgyűlés tárgyai fölött fogná

A Z  I G A Z G A T Ó S Á G .

LICHTMANN VILMOS
ezég ajánlja

Nyíregyházán, Széchenyi-tér 3. szám
saját háznál épült, dúsan felszerelt gép
raktárát, mindennemű különleges — leg
kedveltebb — gazdasági gépek és gőz
ekék beszerzésére.

Nemkülömben sok évi — és tekintélyes 
— összeköttetései folytán külön jelzálog- 
banki ügyosztályt vezet ingatlanokra 
nyújtandó legelőnyösebb törlesztéses köl
csönök megszerzésére, birtokok eladása 
parcellázása és Ilyenek bérbeadási 

ügyvitelére.
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Szabadalmazott

amerikaiházisafe deposit
fa lba  ép íte tt pá n cé l szekrény. B á m u la to s  

olcsó.

Tűzbiztos.
Betörés mentes.

Átigazítható kulcs nélküli amerikai zár. Minden 
modern lakás nélkülözhetetlen berendezési 

tárgya.

K izá ró la g o s  képviselők Szábolcsvárm egyében:

Szuchy József és János
építőmesterek N y íre g y h á za , U j-u tca  18 . sz. 

E lv á lla ljá k  a  safék  s zá llítá sá t és beépítését.

Uj építkezéseknél a falazással egy 
időben beépíthető. Régi házakban a szak
szerű és tűzbiztos beépítés olcsó árakban 
eszközöltetik, 530-20-1

A z  a m e r i k a i  é l e l m e s s t é g  l e g e l  et r e  val  óbb a l k o t á s a !
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Nyíregyháza legnagyobb « §  bútoráruháza»
Alapítva 1903. Pazonyi»útca ÍO szóm. | |

| |  Állandóan raktáron tartom a mai legújabb divatu fényezett |§  
| |  és különféle szinü háló, ebédlő, szalon és luxus bútorokat,8? 
S | valamint saját készitményü angol bőr-moket és női szalon- 
| |  garnitúrákat, vas, félréz és egész réz hálószobákat, lószőr- és 
| |  afrik madraczokat, úgyszintén egyszerűbb de jó kivitelű matt*
•« bútorokat, mely felsorolt és raktáron levő, de itt fel nem so

rolható különféle bútorokat ntólérhetetlen olcsó árban ámítom.
370-13 - 1 8 "Tisztelettel:

G-lüclx J e n ő . ü
Képeket, tükröket, hajlitott (a- és Tisbútorokat gyári árban árusítok. - » ■  f f

I
I
I

i

Lórencz Miklós
e l f ő  s z a b o l c s m e g y e i  c s e r ó p k á l y h a  

g y á r a  N Y Í R E G Y H Á Z A ,  
K ó ta ji-u tca  5 2  szám .

A j á n l j a  a g l e g i z l é s e s e b b  é s  l e g m o d e r n e b b

kályháit 5O°|0 olcsóbban
m i n t  b á r m i k o r .

TESSÉK  érdeklődni!
TESSÉK megtekinteni!
TESSÉK előrelátónak lenni!
TESSÉK óriási raktáramból választani.

Köhögés, rekedtség és hurut ellen nincs jobb 
"  ' * * -féle ' - -

[pemetefű 
Vásárlásánál azonban vigyázzunk és 
határozottan Réthy-félét kérjünk, mi
vel sok haszontalan utánzata van. 

Á r a  60 f i l l é r .  ~~
~  Csak Réthy-félét fogadjunk el. —
______ 572-10—3. —

|S í E  K  Ö V  E E
mindenféle alakban és nagyságban 
lagolosóbb árak mel

lett kaphatók i

F ire rZ s ip o n d  Fiainál
216—52—87 Nyíregyházán, |

Vakrmegyeház-utca 5-dlk szám.
J

Birtok vételre kerestetik.
Bihar-, Szabolcs-, Hajdu- 
vagy Ungmegyében, 1-200 
kát. hold cca 20 hold 
belsőséggel és 15— 20 szobás

k a s t é l l y a l
v a s - u t l i o z  I r ö z e l .

Ajánlatok: Propper és Őriéi bank- és váltó- 
üzletéhez, Budapest, Andrássy-ut 32 intézendök.

r

C s e i e t e  e l adás .
A  m i n t a k e r t i  v á r o s i  k e r t é s z e t b e n  

g y ü m ö l c s f a  o l t v á n y o k ,  t o v á b b á  m i n d e n f é l e  
d i s z b o k r o k  é s  c s e r j é k ,  v a l a m i n t  c s e r e p e s  
v i r á g o k  j u t á n y o s  á r o n  k a p h a t ó k .  

5 2 6 — 2 — 2

jg    ^
M Gyökeres Európai homok talajra alkalmas *
J  vessző a következő fajokból eladó: Erdei. S í  
9$ Ezerjó, Mézesfehér, Olaszrizling, Sár felles, V  
fe Szereunzold, Chasseles, Kadarka, Nagy- f*
2  l Y W  KV\Ída,,ka’ Oportó, &  lanka- %  J t  i'ienka, Fuinunt es meg mintegy száz cse- W 
*í megefajbol ezrenként 12 — 15 forint. ^
2  „a»i -A vesfz,0k erösek és dusgyökerüek, igy ^  pótlásra is teljesen megtelelnek.

Kimerítő árjegyzék minden fajú vesszők és 
oltványokról ingyen és bérmentve. A

C ' z i m :  J | ;

Jf Fzflcs Sándor Fia E
szőlőlelepe

jg  B i h a r d i ó s z e g .  g

M y o D i a t o l t t J ó t a . t H e l c  k a n t 'rn i 'o ’ i r d i S a b l n ^ i ^ t o
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